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Sveicinati, labi laudis! 20. gs. 20. gados popularizéjot budismu Latvija,
priesteris Karlis Tenisons (Karlis Tennisons) 1924. gada 15. augusta Balozu

icla 8, Riga atklaja $aja nama ierikoto budistu templi ar ziedokli (skat. attéla).

Sirdssutrai dazadi autori latvie$u valoda saruipéjusi tulkojumus ar izvérstiem
komentariem un skaidrojumiem, ta¢u tie nav skandéjami avotteksta ritma,
proti, ievérojot senika misdienas saglabata senkinie$u (un ari senjapanu)
budistu teksta lietoto pirmatnéjo zilbju skaitu. Otrkart, citos tulkojumos
patapinati daudzi latvie$u valodas krajumam svesi vardi. Talab, tiecoties rast
risindgjumu $iem abiem izaicinajumiem — radit gan latvie$u cilmes vardos
balstitu, gan ritma deklaméjamu tekstu —, 2011. gada Sirds sttru atdzejoja
Ugis Nastevi¢s. Sagaidot Latvija pirma budistu templa atklaganas simtgadi,

katra §1 izdevuma atvéruma lidztekus piecéjadi izlasams Sirds satras teksts:

| senkinie$u raksta | kiniesu izrund |
| Japanpu izrund | sanskrita |

| atdzejojuma latviski | pieraksta |
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bus-secu ma-ka han-pa ha-ra-mit-ta $in-gjo

Budas [macita] Diza paraka padoma sirds siitra

BIHESE, THREG RS,
WMARMEE, Yo, &FT1,
kan-dzi-zai bo-sacu. gjo-dzin han-pa ha-ra-mit-ta dzi.

$o-ken go-un kai-kit. do is-sai ku-jaku. Sa-ri-si.

Apskaidrotais pilnibu rod, tuk$umu izzinot,

Piecu manu tuk§uma — pasargats no nelaimém. [Macekli!]

g zE, ARG, MEAE%E, ZHIZEA,
2T SRR, HRF. BERZEH.
REAR. THAE, AR, Z2zEd,
Siki-fu-i-kit. kit-fu-i-Siki. Siki-soku-ze-kii. kii-soku-ze-siki.
dzu s6 gjo Siki. jaku bu no ze. Sa-ri-si. ze so ho kit so.

Sfu-So-fu-mecu. fu-ku-fu-dzo. fu-zo-fu-gen. ze-ko-ki-(i.

Ka veidols iepem tukSumu, ta tuk$ums [pJienem veidolu.
Macekli! Jatas, manas, dzinas un apzinas ir tuksas —

Nedzimst, nezad, netraipas, neskistas, nepicaug, nesaruk.

Ji\\é/‘\\xll—“ 'ﬁ H\\EEHﬁ‘EEJL;\O
e (h pE AR A, SRR B AEERT
mu Siki mu dzu so gjo Siki. mu gen-ni-bi-zes-Sin-i.

mu Siki-So-ko-mi-soku-ho. mu gen kai nai-si mu i Siki kai.

Ta ka nav acu, ausu, nasu, méles un miesas,

Nav ari krasu, balsu, smarzu, gar$u un pieskarienu.



6 shuo mé hé bo vé bo lud mi duo xin jing

Omi! Namo Bhagavatyai Arya-Prajiiaparamitayai!

guan zi zdi pil sa xing shén bo ré bo lud mi duo shi

zhdo jidn wil yin jié kong di yi gié kit é shé li zi

Arya-Avalokitesvaro Bodhisattvo,
gambhiram prajiiaparamita caryam caramano,
vyavalokayati sma panca-skandharis

tams ca svabhavasiunyan pasyati sma.

sé bk yi kong kong bi yi sé sé ji shi kong kong ji shi sé
shou xidng xing shi yi fit rii shi shé li zi shi zhi fa kong xiing
buw shéng biv mié b gou bu jing bt zéng bil jidn shi git kong zhong

ITha, Sariputra, ripam Sinyatd, Sianyataiva riapam;
ripan na prthak Sinyata, sunyataya na prthag ripam,
yad ripam, sd sunyata, ya sunyatd, tad rapam,

evam eva vedana-samjia-samskara-vijiananm.

Tha, Sdriputm, sarva-dharmah sunyata-laksana,

anutpanna, aniruddha; amala, avimala; aniuna, aparipirnah.

wik sé wik shou xidng xing shi wi ydn ér bi shé shen yi

wil sé shéng xiang weéi chi fa wi yan jié ndi zhi wi yi shi jié

Tasmdc Sariputra, Sunyatayam
na ripam, na vedand, na samjnd, na samskarah, na vijianam,
na caksuh-srotra-ghrana-jihva-kaya-manarsi;

na rapa-sabda-gandha-rasa-sprastavya-dharmah,
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mau mu mjo. ]ﬂku mu mu m]o'—dzm. nai-si mu ro-si. jaku mu vo-$i-dgin.

mu ku $1 mecu do. mu & jaku mu toku. i mu So toku ko.

Nav tumsibas — tur nevar pagurt, nedz novecot,

Ne boja iet, ne ciest, ne zinat, nedz zinasanas gut, nav labumu, ko iekarot;

R, IR TR E S
DIEEERE, MEREN, MM,
VAP AR, SRR, =L
A R E T SRR L= =51,
bo-dai sat-ta. e han-na ha-ra-mit-ta ko.
sin mu kei-ge. mu kei-ge ko. mu-u ku-fu.
on-ri is-sai ten-do mu-so. ku-kjo ne-han. san-ze-So-bucu.

e han-pa ha-ra-mit-ta ko. toku a noku ta ra san-mjaku san-bo-dai.

Tuk$uma dzilés Apskaidrotais,
Bez kavékliem sirdi, bez bailém, kas nomac,
Prom no greiziem maldiem, tiecas uz Nirvanu; visi veli,

Vienlidzigi, parako apskaidribu rod, tuk$umu izzinot.



wik wik ming yi wik wiiming jin ndi zhi wi ldo st yi wi ldo si jin

wil kil ji mié dao wi zhi yi wi dé yi wii suo dé gu

na caksiur-dhatur yavan na manovijiana-dhatuh;
na avidya, na avidya-ksayo yavan na jara-maranam, na jara-marana-ksayo,
na duhkha-samudaya-nirodha-marga;

na jianam, na praptir na apraptih.

pti ti sa duo yi bo vé bo [ud mi dud gi
Xin wi gud ai wil gud di git wi you kong bil
yudn li yi qié dian ddo méng xidng jit jing nié pan sin shi zhi fo

i bo vé bo lud mi duo gi dé a now duo lud san mido sin pi ti

Tasmac Sdriputra,

apraptitvad Bodhisattvasya

Prajiiaparamitam asritya, viharaty acittavaranah,
cittavarana-nastitvad atrastro,
viparyasa-atikranto, nistha-Nirvana-praptah.
Tryadhva-vyavasthitah sarva-Buddhah
Prajriaparamitam asritya

anuttaram Samyaksambodhim abhisambuddhah.



WO R R 2, RN, 2 KB,
R LW, RIEEN, REFR—YI,
HERRE . W RE 2., BISNH ,
ko &i han-pa ha-ra-mit-ta. ze dai-d¢in su. ze dai-mjo su.
ze mu-dzo su. ze mu-to-do su. no dzo is-sai ku.

Sin-dZicu fu-ko. ko secu han-na ha-ra-mit-ta su. soku secu Su vacu:

Lai tuk$umu izzinam arl més, ar svétakajiem, viedakajiem,
Augstakajiem spéka vardiem, kas novérs gratibas,

Patiesi, bez maldiem; tie beigas noskaitami $adi:

R . AR . PRI
TR, MDA
gja-tei gja-tei. ha-ra gja-tei. ha-ra-so gja-tei.

bo-dzi so-va-ka. han-na Sin-gjo

Jalemts doties, dodies turp — Vin[a]saulé noklastot,

Apskaidribu rast un iemantot.



git 2hi bo vé bo [ud mi duo shi da shén zhou shi da ming zhou
shi wik shang zhou shi wil déng déng zhoun néng chi yiqié kit

zhén shi bis xit gu shud bo ré bo lud mi dué zhou ji shué zhou yué

Prajiiaparamita maha-mantro, maha-vidyd mantro,
'nuttara-mantro, samasama-mantrah

sarva duhkha prasamanah,

satyam, amithyatvat.

Prajiiaparamitayam ukto mantrah tad-yatha:

jiédijiédi bo ludjié di bo lud séng jié di

pti ti sa pé hé bo ré xin jing

gate, gate, paragate,
parasamgate,
Bodhi, svaha!

Iti Prajiiaparamita-Hrdayam Samaptam.
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